
 

 

 

 هزاجعَ ثَ پشضک -جولات ّ اغطلاحبت اًگلیسی 

Doctor 

 

 ضکبیت ثیوبر

 

 دکتز، اهزّس حبلن خْة ًیست. -1

Doctor, I am not feeling well today. 

 

 هطکل تْى چی است؟ -2

What’s the matter with you? / What’s wrong with you? 

 

 حبلت تِْع دارم. -3

I feel sick. / I feel queasy. 

 

 هعوْلاً ثعذ اس ًبُبر یب ضبم حبلت تِْع پیذا هی کٌن. -4

I usually feel like throwing up after lunch or dinner. 

 

 سزفَ هی کٌن.ضت سیبد  -5

I cough a lot at night. 

 

 



 

 

 

 آیب ضت ُب خز پف هی کٌیذ؟ -6

Do you snore at night? 

 

 اّل دهبغن آة هی آهذ، ّلی حبلا گزفتَ است. -7

At first my nose was runny, but now it is stuffed up. 

 

 هی ثیٌن کَ غذاتْى ُن گزفتَ است. -8

I see you are hoarse, too. 

 

 ْى پزیذٍ. لطفبً پیزاٌُتبى را ثشًیذ ثبلا.رًگ ت -9

You look pale. Pull up your shirt, please. 

 

 دُبًتبى را خْة ثبس کٌیذ. هی خْاُن ًگبُی ثَ گلْیتبى ثیبًذاسم. -11

Open your mouth wide; I want to look at your throat. 

 

 ثگذاریذ ًجض تْى/ فطبر خًْتْى را ثگیزم. -11

Let me take your pulse/ blood pressure. 

 

 ایي دهبسٌج را سیز سیبًتبى ثگذاریذ. -12

Rest this thermometer under your tongue. 

 

 



 

 

 

 کوزم ثذ جْری درد هی کٌذ. -13

I have a terrible backache. 

 

 سزهب خْردٍ ام ّ ثذًن سست است. -14

 I have a cold and feel sluggish. 

 

 .سیٌَ ام درد هی کٌذ -15

 I have a pain in my chest. 

 

 چطن چپن درد ضذیذی / خفیفی دارد. -16

 I have a sharp pain/ dull pain in my left eye.  

 

 دیزّس دّ ثبر غص کزدم. -17

I passed out/ fainted twice yesterday. 

 

 هیطَ ثزام آسهبیص ادرار ّ خْى ثٌْیسیذ؟ -18

Will you please order some urine and blood tests for me? 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 تطخیع ثیوبری ّ تجْیش پشضک

 

 تطخیع تْى چیَ دکتز؟ -19

What is your diagnosis doctor? 

 

 فکز هی کٌن ضوب کبهلاً سبلن ُستیذ. -21

I think you are quite healthy. 

 

 درجَ را ًطبى هی دُذ. 41دهبسٌج  -21

The thermometer reads 41 degrees. 

 

 درجَ داریذ. 41تت ثبلای ضوب  -22

You are running a fever with a temperature of over 40. 

 

 فطبر خْى تْى ثبلا / پبییي است. -23

Your blood pressure is high / low. 

 

 ًجض تْى هٌظن ًوی سًذ. -24

You have an uneven pulse. / You have an irregular pulse. 

 

 ت دچبر ایست قلجی ثطْد.پذر ثشرگ تْى هوکي اس -25

Your grandfather might suffer a cardiac arrest. 



 

 

 

 تطخیع هي فتق است ّ ضوب ثبیذ فتق ثٌذ ثجٌذیذ. -26

My diagnosis is hernia and you to wear a truss. 

 

 ضوب ثبیذ عول کٌیذ. -27

You should have an operation. 

 

 عکس ثگیزیذ.ثبیذ ُز چَ سزیعتز اس سیٌَ تبى  -28

You should take an X- ray of your chest as soon as possible. 

 

 ثب ایي قلت ضعیف آیب فکز هی کٌیذ اس سیز عول ثیزّى هی آیذ؟ -29

With such a weak heart, do you think she can come through the operation? 

 

 ثبیذ عول کٌین تب سٌگ کلیَ اش را در ثیبّرین. -31

 We have to have an operation to remove his kidney stone. 

 

 اهیذّارم عول جزاحی هْفقیت آهیش ثبضذ. -31

I hope the operation will be a success. 

 

 ثبیذ دیبلیش ثطْد. هطکل کلیَ دارد. -32

We have to put him on a kidney machine. He has a kidney problem. 

 

 



 

 

 

 ش کٌٌذٍ اس ثیي ًزّد، اّ کبهلاً ثَ ُْش ًوی آیذ.تب اثز ثیِْ -33

She won’t be fully conscious until the effects of the anesthetic have worn  

off. 

 هی تْاًین یک کلیَ ثَ اّ پیًْذ ثشًین. -34

We can transplant a kidney into him. 

 

 ثبیذ یک اُذاء کٌٌذٍ کلیَ پیذا کٌیذ. -35

You need to find a kidney donor. 

 

 اهیذّارم کَ ثذى پیًْذ را قجْل کٌَ. -36

 I hope the transplant won’t be rejected. 

 

 ثبیذ در ایي ثخص ثستزی ضْد. -37

He has to be hospitalized in this ward. 

 

 ثَ خبطز آفتبة سدگی / سزطبى پْست تحت درهبى قزار گزفت. -39

She was treated for sunstroke/ skin cancer. 

 

 تطخیع هي طبعْى/ ّثب/ اسِبل خًْی است. -41

 My diagnosis is plague/ cholera/ dysentery. 

 

 



 

 

 

 هعوْلاً ضزایط غیز ثِذاضتی عبهل عوذٍ ایي ثیوبری ُب است. -41

Unhygienic conditions are usually the main causes of these illnesses. 

 

 آثلَ هزغبى / سزخک/ اّریْى گزفتَ است.طفلی ثچَ ضوب  -42

Your poor child has caught chicken-pox/measles/mumps. 

 

 هطوئي ًیستن، ّلی هوکي است هبلاریب/ کشاس ثبضذ. -43

I am not sure, but it might be malaria/ tetanus. 

 

 هطوئي ُستیذ هي ُپبتیت /یزقبى دارم؟ -44

Are you sure my illness is hepatitis / jaundice? 

 

 هعوْلاً غذا چی هی خْریذ؟ -45

What do you usually eat? 

 

 رژین غذایی هي فقط هیٍْ ّ سجشیجبت است. -46

I live on a diet of fruit and vegetables. 

 

 ثِتز است ُز رّس غجح ّرسش کٌیذ. -47

You had better exercise every morning. 

 

 



 

 

 

 ؟سیبد سیگبر هی کطیذ -48

Are you a heavy smoker? 

 سیگبری خزاثن. -49

Yes, I am a chain smoker. 

 آة پزتقبل تبسٍ ثخْریذ. -51

Drink fresh orange juice. 

 ثِتز است ّسًتبى را ُن کن کٌیذ. -51

You had better lose weight, too. 

 

 خذا را ضکز کَ ًجبیذ ثستزی ثطْم! -52

Thank God I should not be hospitalized! 

 

 هطکل حبدی ًیست، فقط قْسک پبیتبى پیچ خْردٍ است. -53

It’s nothing very serious. You have just sprained your ankle. 

 

 یک آسپزیي ثخْریذ ّ دراس ثکطیذ. -54

 

Take an aspirin and lie down. 

 فکز هی کٌن ساًْیتبى در رفتَ است. -55

I guess you have a dislocated knee. 

 

 



 

 

 

 ًگزاى ًجبضیذ، استخْاًتبى ًطکستَ است. فقط هْ ثزداضتَ است. -56

Don’t worry, your bone isn’t broken; it’s just a hairline fracture. 

 

 دکتز استخْاى ُبین را جب اًذاخت. -57

The doctor set my bones. 

 

 استخْاًِبیتبى ٌُْس جْش ًخْردٍ است. -58

The bones are not fused yet. 

 

 چَ هذت ثبیذ پبین تْ گچ ثبضذ؟ -59

How long should my leg be in plaster? 

 

 یک هذتی ثبیذ ثب عػب راٍ ثزّیذ. -61

You have to go round on crutches for a while. 

 

 ایي ُن یک ًسخَ ثزای هطکل تبى. -61

Here is a prescription for your problem. 

 

 قزظ ُب دّ تب ثخْریذ.ُز رّس اس ایي  -62

Take two of these tablets every day. 

 

 



 

 

 

 هي ُیچ ّقت آرام ثخص تجْیش ًوی کٌن. -63

I never prescribe tranquilizers. 

 

 قجل اس ایٌکَ ضوب هسبفزت ثزّیذ، ثبیذ ّاکسي ّثب ثشًیذ. -64

You will have to be vaccinated against cholera before you can travel. 

 

ضْی ًوی خْة ًخْری را دارّیت اگز -65  

 

You won’t get better if you don’t take your medicine. 

 

 ثبیذ ثچَ تْى را گْل ثشًیذ تب دارّیص را ثخْرٍ. -66

You should coax your child to take his medicine. 

 

 ضوب ثبیذ سجشیجبت خبم سیبد ثخْریذ. -67

 You should eat plenty of raw vegetables. 

 

 اگز یجْست داریذ، ثبیذ سجشی ّ هیٍْ ثیطتز ثخْریذ. -68

If you’re constipated, you should eat more vegetables and fruit. 

 

 تْغیَ هی کٌن پزتقبل ّ دیگز هزکجبت ثخْریذ. -69

I advise you to eat orange and other citrus fruits. 

 



 

 

 

 داریذ؟ آیب ثَ پٌیسیلیي حسبسیت -71

Are you allergic to penicillin? 

 

 یک آهپْل ثَ ضوب هی سًن تب دردتبى کن ثطْد. -71

I will give you an injection to dull the pain. 

 

 ثبیذ سخن ضوب را ثب هبدٍ ضذ عفًْی کٌٌذٍ تویش کٌن. -72

I have to clean your wound with antiseptic. 

 

 یک کن هوکي است ثسْسٍ. -73

It may sting a little. 

 

 حبلا ثبیذ آى را ثبًذ پیچی کٌن. -74

Now I have to put a bandage on it. 

 

 دکتز یک دّرٍ آًتی ثیْتیک ثزام تجْیش کزدٍ است. -75

 

The doctor has put me on a course of antibiotics. 

 

 دکتز گفت دّ ثبر در رّس چطن ُبین را ضستطْ ثذُن. -76

The doctor told me to bathe my eyes twice a day. 

 



 

 

 

 دکتز سْاثق ثیوبریص را ثزرسی کزد.-77

The doctor checked up on his patient’s records. 

 

 دکتز ثِن گفت سیگبر کطیذى را کن کٌن. -78

The doctor told me to cut down on my smoking. 

 

 ی قلجی است.اّ گفت سیگبر ّ کلستزّل ثبلا دلایل اغلی ثیوبر -79

He said smoking and a high cholesterol level are the main causes of heart  

disease. 

 دکتز ثِن گفت ثبیذ یک هذت غذاُبی چزة را کٌبر ثگذارم. -81

The doctor said I ought to lay off fatty foods for a while. 

 

 دکتز ثزام ًسخَ ًْضت. -81

The doctor made out/ wrote a prescription for me. 

 

 آًطْری کَ دکتزم گفت هي ُطت کیلْ اضبفَ ّسى دارم. -82

According to my doctor, I’m 8 kilos overweight. 

 

 دکتز هی گْیذ ثبیذ قزظ ثخْرم. -83

My doctor says I should go on the pill. 

 

 



 

 

 

 دکتز هزا پیص رّاًپشضک فزستبد. -84

The doctor referred me to a psychiatrist. 

 

 دکتز ثزای سزفَ ات چی تجْیش کزد؟ -85

 

What did the doctor prescribe for your cough? 

 

 دکتز ثَ هي یک پٌیسیلیي سد. -86

The doctor gave me a penicillin injection. 

 

 ثشّدی ثِت هزفیي هی سًٌذ. -87

They will inject you with morphine soon. 

 

 دارّ ثبیذ تحت ًظز پشضک هػزف ثطْد. ایي -88

 

This drug should only be taken under the supervision of a doctor. 

 


